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Az olcsóság réme * 
Mások örülni szoktak az olcsóságnak, — én mindig 

megrémülök tőle. Ez azért van, mert van benne valami 
az amerikaiból, akinek nyelvén a cheap egyformán je-
lent olcsót, hitványát és mindent, amit mi népiesen így 
fejeztünk ki: ordináré. (Nem tudom, nyelvünkben él-e 
még ez a szó? Talán nem, — és talán azért nem, mert a 
mai életben már csaknem minden »ordinäre«, a politi-
kától a szerelemig s az előkelő kaszinótól a faluvégi ol-
vasókörig.) 

Értem, hogy az előkelő belvárosi divatcég inkább 
becsukta a boltot, semhogy hitvány áruval foglalkozzék, 
lés neim volt hajlandó eladni a cég nevét, mert nem 
akarta, hogy a kirakat fölé, melyben az új tulajdonos 
»18.50 P.« jelzésű ruhát tenne ki, az ő régi, jóhangzású 
neve legyen kiírva. Már pedig ez a vég elkerülhetet-
len: a régi, jó cégek elég gyors egymásutánban szűnnek 
meg és helyüket elfoglalják a modern Olcsó Jánosok. 
Azok, akiket nem szeretek. 

Megvallom, hogy a mult ősszel engem is elkapott 
az olcsósági láz. Elgondoltam, hogy ruha, meg ruha, az 
körülbelül mindegy és ha egy ruha árán két ruhát 
csináltathatok, miért ne csináltathatnék kettőt? Hiszen 
úgy sem szándékozom-részt venni semmiféle elegancia-
versenyen. . . El is készültek az új ruhák, olcsó szövat-
Jből, olcsó szabónál. Nem igen sikerült egyik sem. Azzal 
vigasztaltak, hogy minden szabó csak idővel tanulja 
meg az új rendelő ízlését; kívánságaimat az új szabó 
annál kevésbé találhatta el, mert nem sokat szoktam 
velo tárgyalni. A szegény mester nagy zavarban lehe-
tett, mert az egyik ruhámba alig fértem beile, olyan 
ezűk lett, a másikba pedig nyugodtan befogadhattam 
volna egy albérlőt, oly bő volt. Rettentően sokat igazí-
tottunk az új ruhákon s nem tudom, hogy a kettő 
közül melyiket utáltam meg jobban? De véghetetlen 
nagy szerencse ért: most, az ősz beköszöntésekor mind 
a két iú]« ruháról megállapíthattam, hogy már csak 
nagy esőben vagy hózivatarban viselhetem, annyira 
megkopott. Egyetlenegy szezónban! 

Miért is feledkeztem meg róla, hogy a legolcsóbb 
ruha a legdrágább? Vissza, vissza a régi rendszerhez! 
A minőségre is kell nézni, nem csak az árakral 

»Igen, aki teheti«, — mondja az egész világ, melyet 
az olcsósági láz már egészen megszédített. Engem azon-
ban többé nem fog megszédíteni! Akinek nincs pénze 
jó ruhára, várjon addig, míg egy jó ruha árát össze-
kuporgatja. 

Ismerek grófot, aki sokkal olcsóbban öltözik, mint 
a titkárja, — mert a gróf ruhája csak kétszer olyan 
drága, de háromszor annyi ideig jó, mint a titkár 
ruhája. 

A mi társadalmunk általában kizökkent a nyugodt 
és okos élet kerégvágásából és emiatt lépten-nyomon 
egészen bolond dolgokat tapasztalhatunk. Elmondom 
egy szomorú esetemet. Az üzleti életben rendkívül kon-
zervatív hajlamaim vannak: azt az üzletet, mellyel 
meg voltam elégedve, nagy ok nélkül nem hagyom el. 
Elvem az, hogy az üzletnek nagyon meg kell becsülnie 
a jó kuncsaftot, de nem rendes a dolog a kuncsaft ré-
széről, ha elhagy egy üzletet, mellyel mindig meg volt 
elégedve. Vannak üzletek, amelyekben harminc év óta 
vásárolok. A minap elmentem egy ilyen régi üzletbe. 
A gazda, rossz pesti szokás szerint, panaszaival búsí-
tott (pedig éppe>n elegen sírnak már nekem), s aztán 
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kijelentette, hogy neki is számolnia kellett az idők meg-
változásával; már nem csinál olyan finom árut, mint 
régente. Azt gondoltam, hogy cz az őszinteség a tisztes-
ségérzet megnyilatkozása volt, — de tévedtem! Az én 
üzletemberem modernizálódott, az igaz, és élelmesebb 
lett, mert áruinak minőségét mélyen leszállította ugyan, 
de a régi magas árakat fenntartotta. . . Egész véletle-
nül rájöttem, hogy mindazt, amit vásároltam, egy má-
sik boltban, száz lépéssel odébb, a feléért megkaphat-
tam volna. Tetszik gondolni, hogy ezt azután megmond-
tam az én rögi cégemnek? Dehogy! Sokkal jobban szé-
gyenlem magam, hogy ennyire becsaptak, semhogy el-
mennék panaszkodni. Ugy gondolom, hogy minden be-
csapatás — büntetés, melyet jól kiérdemeltem. 

Az okos emberek azt gondolják, hogy mindenesetre 
van valami gazdasági olőny abban, ha ruházatra, di-
vatcikkekre és egyéb eféle külsőségekre minél keve-
sebbet költenek az emberek. Én más véleményen va-
gyok. Azt ajánlom, hogy például öltözködni ne a 
németektől tanuljunk, hanem az angoloktól. Sajnos, 
egyre kisebb a gazdasági kapcsolatunk Angliával. Ügy 
érzem, hogy én erre ráfizetek. A háború előtt időnként 
vettem egy angol Derby-kalapot egy font sterlingért, 
azaz húsz koronáért; azt hiszem, azt a kalapot baltá-

val sem lehetett volna szétverni. Minden évben újra 
beszegettem és új bőrt tétettem bele és öt év múlva 
az a kalap olyan volt, mint az új. Ugyancsak egy 
font sterling volt egy igazi Panama-kalap, amelyet 
szintén öt nyáron át lehetett viselni. Egy jó angol 
felöltő viselésének tizedik évében is mutatós volt. Hol 
vagyunk ma ettől?! Angliában az ár és a minőség ma 
is a régi, de hála közgazdasági politikánknak, mi 
Angliából már meglehetősen ki vagyunk zárva. 

De nemcsak a ruházkodási és a divatcikkekkel va-
gyunk így, hanem csaknem mindennel. Két írógépem 
van, egy tízéves amerikai és egy egyéves európai. Az 
öreg amerikai még mindig jobb. Hazai írótoligyárunk 
bizonyára rossz hazafinak fog tartani, de nem tehetők 
róla; egy jó angol tollal kétszer gyorsabban í r o k . . . 

A minőség, hölgysim és uraim, nagyon fontos té-
nyező mindenben: nemcsak az emberben, hanem minden-
féle áruban is. A »nagyon olcsón« kapható ember nem 
éri meg az árát, s az olcsó áru is rendszerint kevesebbet 
ér, mint amennyit fizetünk érte. Ezért félek én mindig, 
ha azt hallom, hogy valami árucikk már megint olcsóbb 
lett, s lehangol, ha azt hallom, hogy egy régi üzletet, 
melyben minden drága volt ugyan, de nagyon finom és 
nagyon jó, már megint becsuktak. 

Alberti Imre mélységes bánattal Jelenti, hogy imá-
dott feletége 
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Gyászolják édesanyja : ÖZV. Láng IgSáCné, gyerme 
kei: alinger Pálné Alberti Klári, Elek Pálne Alberti 
fliml. dr. Ötvös i'iberné Alberti Duci, vejei: dr. Ötvös 
Tibor és Elek Pál, unokái: Klinger Zsuzsa és Ötvös 
Gáborka, testvérei, sógornői és sógorai. 

Emléked közöttünk örökké élni fog. 

Hodzsa a kisantantállamok vámuniójának 
tervével ment Pozsonyba 

London, szeptember 15. 
A Manchester Guardian kiküldött levelezőbe 

jelenti a pozsonyi kisantantértekezletről: 
Hodzsa csehszlovák miniszterelnök messze-

menő gazdasági együttműködési javaslattal jött 
Pozsonyba. A javallat lényegileg vámközösséget 
jelentett volna a három kisantantállam között. 
Sztojadinovits jugoszláv miniszterelnök úgy vélte, 
hogy ilyen túlkorai lépés elidegeníthetne számos 
baráti országot és ezért az együttműködés foko-
zatos kiépítését ajánlotta. Az ezzel kapcsolatos 
vita során a gazdasági kérdéseket a kisantant 
októberben tartandó gazdasági értekezletére ha-
lasztották. 

Párizs kéte lyei 
Párizs, szeptember 15. 

A kisantantbarát sajtó siet leszögezni ngyan, 

hogy a pozsonyi értekezleten a kisantant együtt-
működése megszilárdult ugyan, mindamellett Pá-
rizsban itt-ott kételyek merülnek fel a fennen hir-
detett együttműködés gyakorlati értéke tekinteté-
ben. Maga a Temps is a pozsonyi értenezlet hiva-
talos közleményét elemző külpolitikai cikkét a 
kétely udvarias megnyilvánulásával fejezi be. 

A kisantant hivatalos közleményének egész 
tartalma dicséretes szándékokat és egészséges el-
veket juttat kifejezésre — ír ja a lap. — A pozsonyi 
értekezleten megszilárdított közös politika hatásos 
gyakorlati alkalmazása azonban a közeljövőben a 
nemzetközi körülményektől és az összetársult kis-
antantállamok belpolitikai eseményeitől függ. Az 
általános béke érdekében természetesen csak azt 
kívánhatjuk, hogy a kisantant továbbra is a rend 
ós a béke tényezőjeként működjék Európa közepén. 

Két ha lá los ítélet 
Jeruzsá lemben 

London, szeptember 15. 
A jeruzsálemi büntetőbíróság halálra ítélt két 

arabot, aki Nablueznál angol katonákra tüzelt 
és egy katonát megsebesített. Ezek voltak az első 
halálos ítéletek, amelyeket a szükségállapot el-
rendelése alapjan hoztak. 

Geduly püspök 
a Selehezelieshedés ellen 
(Saját tudósítónktól.) Csütörtökön és pénteken 

tar t ja közgyűlését Debrecenben a tiszai evangé-
likus egyházkerület dr. Geduly Henrik püspök 
és dr. Lichtenstein László felügyelő vezetésével. 

Geduly püspök nagyszabású jelentése lesz a 
közgyűlés főeseménye. A püspöki jelentés megál-
lapítja, hogy az állam és az.egyház együtt bizto-
sítja az ország szellemi és erkölcsi stabilitását s 
tiltakozik minden olyan,törekvés ellen, mely akár 
az állami, akár az önkormányzati közhalósági 
életműködés terén pusztán a felekezeti hovátarto-
zandóságnak nyújtanak döntő szerepet s aszerint 
bírálná el az egyes polgárok törvényes igényei-
nek érvényesülését, vájjon felekezeti szempontból 
úgynevezett első- vagy másodoszlályúak-é? A 
gyakorlati tapasztalás eddig rácáfol ar ra a kü-
lönféle helyeken terjesztett híresztelésre, mintha 
az állami ügykezelés terén ez a megkülönböztetés 
érvényesülne. 

»Sajnos, — mondja a püspöki jelentés — an-
nál inkább találkozunk ilyentermészetű nyugta-
lanító jelenségekkel a helyhatósági, önkormány-
zati testületek személyi kérdéseinek elintézése kő-
iül. A községi tanítók, jegyzők, a városok és vár-
megyék tisztviselőinek alkalmazásában igen sok-
szor nem a rátermettség, hanem a felekezeti ho-
vatartozás a döntő szempont. Ez a legbiztosabb 
útja a nemzetig egység megbontásának, a protes-
táns közvélemény mélységes elkeseredésének s az 
állam, a közhatóságok e a protestáns egyházak 
közötti összhang felborulásának.« 

Geduly püspök ezután azzal folytatja, hogy 
»kötelességének tartotta egy hírlani kirohanással 
szemben, mely az összes nemkatolikus egyházakat 
mélyen bántotta, erélyesen fellépni s az illetéke-
sek fisryelmét az ebből származó veszedelemre 
irányítani«, majd kitér az evangélikus egyetemes 
közgyűlésnek a református konventtal együtt ho-
zott ama határozatára, hogy a két protestáns egy-
ház egymástól sem reverzálist, sem áttérést nem 
fogad el. A püspöki jelentés szerint e határozat 
szelleme és iránya annyira szép, e r n ^ e d e t t és 
evangéliumi, hogy a lehetőség határai között min-
dent meg kell tennünk lojális megtartása érde-
kében-

„Amit ma Maine gondol, 
azt holnap az Egyesült Államok 

íogjáK gondolni"? 
A kormányzó- és szenátorválasztáson 

a Köztársasági jelölt győzött 
London, szeptember 15. 1 

A Maine államban lefolyt választások végle-
ges eredményei a következők: 

Szenátorválaszt ás: 
White köztársaságpárti 155.565 
Brann demokratapárti 151.277 

Kormányzóválasztás: 
Barrows köztársaságpárti 147.386 
Dubord demokratapárti 107.069 

A köztársasági párt leírhatatlan ujjongással 
fogadta az eredményt, amelyet Landon kormány-
zó, Roosevelt köztársaságpárti ellenjelöltje sze-
mélyes korteskörútjának tulajdonítanak és hivat-
koznak arra a közmondásra: »Amit ma Maine gon-
dol, azt holnap az Egyesült Államok fogják gon-
dolni*. Tárgyilagos szemlélők utalnak arra, hogy 
Maine mindig köztársaságpárti volt és a Landon-
párt ezúttal csak régi erősségét hódította vissza 
és hogy Maine túlnyomórészt földműves állam, 
amelyet a legkevésbé érint Roosevelt ú j rend-
szere. 
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